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Andere gesetzliche Publikationen
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Bundesgesetz über Anlagefonds 
Loi fédérale sur les fonds de placement
Legge federale sui fondi d’investimento (LFI)

Bundesgesetz über die kollektiven Kapitalanlagen 
Loi fédérale sur les placements collectifs de capitaux
Legge federale sugli investimenti collettivi di capitale

Unique publication 

■ Publication de modifications au prospectus confor-
mément à l’article 133 alinéa 3 OPCC – fusion de 
compartiments

United Investment Fund

Société d’Investissement à Capital Variable de droit luxembour-
geois

Le conseil d’administration de United Investment Fund (la
«SICAV») informe les investisseurs qu’il a résolu de procéder, avec
effet au 11 octobre 2007, à la fusion de neuf des compartiments
de la SICAV avec six compartiments de la société d’investissement
à capital variable de droit luxembourgeois FundQuest Internati-
onal d’une part et un compartiment de la société d’investissement
à capital variable de droit luxembourgeois Parvest d’autre part.  

Le tableau ci-dessous reprend les dénominations des comparti-
ments absorbés et absorbants, ainsi que les éléments communs de
leur politique d’investissement justifiant les fusions:  

Ces fusions interviennent dans le cadre de la rationalisation de la
gamme de produits offerts à la clientèle du groupe BNP Paribas
et dans le but d’une gestion optimale des avoirs détenus par la
SICAV. Les fusions permettront en outre aux actionnaires des com-
partiments absorbés d’avoir accès à l’ensemble de la gamme Par-
vest ainsi qu’à l’ensemble de la gamme FundQuest International.
Enfin, les investisseurs bénéficieront, au sein des compartiments
absorbants, d’une structure de frais globalement plus favorable,
les commissions maximales de banque dépositaire et d’agent ad-
ministratif étant moins élevées dans les compartiments ab-
sorbants que dans les compartiments absorbés, les droits de sortie,
commissions de souscription, commissions de conversion et com-
missions maximales de gestion étant par ailleurs sensiblement
identiques.
Les fusions seront effectuées par transfert des actifs respectifs des
compartiments absorbés vers les compartiments absorbants. Au
jour des fusions, des actions des compartiments absorbants seront
attribuées sans frais aux actionnaires des compartiments absor-
bés. Le nombre de nouvelles actions (et éventuellement de frac-
tions d’actions) à attribuer aux actionnaires des compartiments
absorbés sera établi sur base du rapport d’échange correspondant
aux valeurs nettes d’inventaire par action des compartiments ab-
sorbés et des compartiments absorbants, calculées conformément
aux dispositions de leurs prospectus respectifs et auditées le jour
de la fusion.
Les actionnaires nominatifs ou au porteur des compartiments ab-
sorbés se verront attribuer des actions nominatives ou au porteur
de la catégorie «Classic» (classe capitalisante) des comparti-
ments absorbants.  Les actionnaires des compartiments absorbés
sont toutefois informés que différentes catégories d’actions sont
disponibles au sein de chacun des compartiments absorbants, qui
se différencient notamment par des conditions liées à la qualité
des investisseurs admis à la souscription, les minima de souscrip-
tion initiale et de détention, et/ou les commissions applicables. Les
investisseurs remplissant les conditions requises auront la possi-
bilité de demander la conversion sans frais de leurs actions de la
catégorie «Classic» du compartiment absorbant vers des actions
d’une autre catégorie du même compartiment. Pour plus de
détails, les investisseurs sont invités à se référer au prospectus de
FundQuest International ou Parvest.
Les dépenses, coûts, rémunérations et charges générés par ces fu-
sions seront pris en charge par les compartiments absorbés avant
leur fusion.
Les actionnaires des compartiments absorbés ne souhaitant pas
recevoir d’actions des compartiments absorbants ont la possibilité
de demander, durant un mois (à savoir du 10 septembre 2007 au
10 octobre 2007 à 14 heures, heure de Luxembourg), le rachat ou
la conversion de leurs actions sans frais de sortie ou de conversion.

Le prospectus, le prospectus simplifié, les statuts ainsi que les rap-
ports annuels et semestriels de la SICAV peuvent être obtenus gra-
tuitement auprès du représentant suisse de cette dernière, à
l’adresse indiquée ci-dessus.

Genève, le 10 septembre 2007. 

Représentant et agent chargé du service
des paiements en Suisse
BNP Paribas (Suisse) SA, Place de Hollande 2, 1204 Genève 

(04101674)

Einmalige Veröffentlichung 

■ Mitteilung an die Anteilinhaber

SPARINVEST SICAV
Société d’investissement à Capital Variable
8-10, Avenue de la Gare
L-1610 Luxembourg

1. Änderung der Adresse des Vertreters
und Zahlstelle in der Schweiz
Die Adresse der Depotbank und der Zahlstelle wurde in Lu-
xemburg wie folgt geändert:

RBC Dexia Investor Services Bank S.A., 14, Porte de France, 
L-4360 Esch-sur-Alzette.

Die Bezeichnung des Vertreters und der Zahlstelle in der
Schweiz hat sich demzufolge ebenfalls wie folgt geändert:

RBC Dexia Investor Services Bank S.A., Esch-sur-Alzette,
Zweigniederlassung Zürich,  Badenerstrasse 565, Postfach
101, CH-8066 Zürich.

2. Änderungen in der Geschäftsleitung des Fonds 
und der Fondsgesellschaft
Anstelle von Mogens Jensen und Jan Stig Rasmussen sind Niels
Fessel und Jens Erik Christensen in den Verwaltungsrat der
Fondsgesellschaft eingetreten. Jan Stig Rasmussen ist neu De-
legierter des Verwaltungsrates und Vorsitzender der Geschäfts-
leitung der Fondsgesellschaft, Henrik Lind-Gronbaek ist De-
legierter des Verwaltungsrates und Mitglied der Geschäftslei-
tung. 

3. Änderungen in der Anlagepolitik
der Teilvermögen
Die Anlagepolitik der Teilvermögen:

SPARINVEST – LONG DANISH BONDS
SPARINVEST – HIGH YIELD VALUE BONDS

wurde im Prospekt dahingehend präzisiert, dass nun das Ge-
samtvermögen des entsprechenden Teilvermögens und nicht
mehr das Nettovermögen als Basis für sämtliche Anlagen
dient. 

Die Anlagepolitik des Teilvermögens SPARINVEST – GLOBAL
VALUE wurde im Prospekt dahingehend präzisiert, dass das
Verhältnis der von den Teilvermögen zurückbehaltenen Akti-
ven in Form von Liquidität 15% des Gesamtvermögens nicht
übersteigt. 

4. Neue Anteilsklassen und Umbenennung
bestehender Anteilsklassen
Es wurden neue Anteilsklassen eingeführt und bestehende
umbenannt. Für private Anleger stehen fortan die folgenden
Anteilsklassen zur Verfügung: EUR R, DKK R und USD R, EUR

RD, DKK RD, EUR UKR, DKK UKR, GBP UKR, EUR UKR, DKK
UKR sowie EUR E und DKK E. 

Für institutionelle Anleger die Anteilsklassen EUR I, DKK I,
USD I und X. 

Entsprechend wurden auch die Bestimmungen über den Ver-
trieb und die Herausgabe von Anteilen sowie in Bezug auf die
Besteuerung unter Bezugnahme auf die neuen Anteilsklassen
bzw. die Umbenennung bestehender Anteilsklassen angepasst.

Im weiteren wurde ein ‚Vermögenspooling’ eingeführt. Der
Verwaltungsrat kann entscheiden, wonach die Vermögenswer-
te von einzelnen Teilvermögen in einen Pool eingebracht und
gemeinsam verwaltet werden können. Dabei soll es lediglich
darum gehen, den internen Verwaltungsprozess zu vereinfa-
chen. Solche Poole stellen indessen keine unabhängigen Ein-
heiten dar und Anteilsinhaber haben deshalb keinen direkten
Zugriff.

5. Gebühren und Kommissionen
Die Kommissionen für die Ausgabe und Rücknahme von An-
teilen sowie die Gebühren für die Verwaltung und den Vertrieb
der Teilvermögen wurden den geänderten Anteilsklassen ent-
sprechend neu aufgeteilt.

6. Verhinderung der Geldwäscherei
Diese Bestimmungen wurden erweitert indem nun jeder Ak-
tionär der Gesellschaft, der Hautpverwaltungsstelle oder dem
Intermediär, der die Zeichnung entgegennimmt, seine Iden-
tität nachweisen muss, vorausgesetzt der Intermediär ist in ei-
nem Land ansässig, das die Empfehlungen der Financial Ac-
tion Tals Force (FATF) – auch Groupe d’Action Financière In-
ternationale (GAF) genannt – anwendet.

7. Weitere Anpassungen im Prospekt
5.1. Zeichnung von Anteilsscheinen

Werden die Anteile nicht innert 3 Tagen ab dem gültigen
Bewertungstag bezahlt, so kann die Zuteilung auf Risiko
und Kosten des Aktionärs entfallen. Zahlungen per
Scheck werden nicht akzeptiert.

5.2. Börsennotierung von Teilvermögen
Die Aktien verschiedener Teilvermögen oder ihrer Klas-
sen können nach dem Ermessen der Verwaltungsratsmit-
glieder der Gesellschaft an einer Börse, insbesondere an
der dänischen un der Luxemburger Börse notiert werden.

8. Zusätzliche Informationen für Anleger in der 
Schweiz
Die zusätzlichen Informationen für Anleger in der Schweiz
wurden erweitert um die folgende Bestimmung:

Der englische Prospekt und der vereinfachte Prospekt können
in diverse Sprachen übersetzt werden. Für Anleger in der
Schweiz ist jedoch ausschliesslich die von der Eidgenössischen
Bankenkommission genehmigte deutsche Fassung massgeb-
lich.

Der aktuelle Verkaufsprospekt, der vereinfachte Verkaufspro-
spekt, die Änderungen im Wortlaut, die Satzung und die Jah-
res- und Halbjahresberichte des Fonds können beim schwei-
zerischen Vertreter des Fonds kostenlos bezogen werden.

Vertreter und Zahlstelle in der Schweiz:
RBC Dexia Investor Services Bank S.A., Esch-sur-Alzette, Zweig-
niederlassung Zürich, Badenerstrasse 565, Postfach 101, CH- 8066
Zürich

(04101676)

Schweizerisches Luftfahrzeugbuch 
Registre suisse des aéronefs
Registro aeronautico svizzero

  
■ Anmeldung Luftfahrzeug

GE Capital Solutions AG, Bändliweg20, Postfach, CH-8021 Zürich,
meldet das Luftfahrzeug

Typ Werknummer Immatrikulation
AS 350 4265 HB-ZJO

zur Aufnahme in das Schweizerische Luftfahrzeugbuch (Register
für Luftfahrzeughypotheken) an.
Nach Artikel 11 Absatz 1 der Vollziehungsverordnung zum Bun-
desgesetz über das Luftfahrzeugbuch (LBV; SR 748.217.11) sind
binnen 30 Tagen schriftlich und im Doppel beim Bundesamt für
Zivilluftfahrt, 3003 Bern, anzumelden:
a) Allfällige Einsprachen gegen die Aufnahme des Luftfahrzeu-

ges unter Angabe der Gründe;
b) Allenfalls bestehende dingliche Rechte, Ansprüche auf Be-

gründung dinglicher Rechte oder auf Eintragung einer Vor-
merkung, unter Angabe der Beweismittel und Vorlage allfäl-
liger Urkunden, ansonst Verzicht auf das dingliche Recht oder
die Eintragung einer Vormerkung angenommen wird.

Bundesamt für Zivilluftfahrt
Der Verwalter des Luftfahrzeugbuches

(04103702)

Bundesamt für Privatversicherungen
Office fédérale des aussurances privées 
Ufficio federale delle assicurazioni

Einmalige Veröffentlichung 

■ Bewilligung zum Betrieb der Versicherung

Das Bundesamt für Privatversicherungen (BPV) hat, gestützt auf
Art. 6 VAG mit Verfügung vom 4. September 2007 der „SC, Swiss-
caution SA“, Route de Renens 1, 1030 Bussigny-près-Lausanne,
den Betrieb des Versicherungszweiges B15 “Kaution“ bewilligt.

(04101666)

Unique publication 

■ Autorisation d’exploiter l’assurance

L’Office fédéral des assurances privées (OFAP), se fondant sur
l’art. 6 LSA, a autorisé par décision du 4 septembre 2007 «SC,
Swisscaution SA», Route de Renens 1, 1030 Bussigny-près-Lau-
sanne, à exploiter la branche d’assurances B15 «caution».

(04101668)

Unica pubblicazione 

■ Autorizzazione d’esercitare l’assicurazione

L’Ufficio federale delle assicurazioni private (UFAP), sulla base del
art. 6 LSA, ha autorizzato, con decisione del 4 settembre 2007, “SC,
Swisscaution SA”, Route de Renens 1, 1030 Bussigny-près-Lau-
sanne, ad esercitare l’assicurazione B15 “cauzione”.

(04101670)

Öffentliches Inventar/Rechnungsruf
Bénéfice d‘inventaire
Beneficio d‘inventario

Einmalige Veröffentlichung 

■ Öffentliches Inventar mit Rechnungsruf

Die Erben der am 02.08.2007 verstorbenen Erika Kalt-Mar-
ques, geb. 24.05.1930, Wwe. Des Kalt Fridolin, von Böttstein,
wohnhaft gewesen in Luzern, Obergrundstrasse 28, lnhaberin der
Bingo-Shop AG, Habsburgerstrasse 39, Postfach, 6002 Luzern,
haben die Durchführung des öffentlichen lnventarverfahrens be-
antragt.
Die Gläubiger und Schuldner dieser Erblasserin, einschliesslich
allfälliger Bürgschaftsgläubiger, werden aufgefordert, ihre An-
sprüche und Schulden innert 30 Tagen beim Teilungsamt der
Stadt Luzern, anzumelden.
Den Gläubigern der Erblasserin, die die Anmeldung ihrer Forde-
rung versäumen, sind die Erben weder persönlich noch mit der
Erbschaft haftbar (Art. 580 ff., 590 und 591 ZGB und §§75 ff. des
luzernischen Einführungsgesetzes zum ZGB).

Stadt Luzern
Teilungsamt
Winkelriedstrasse 7, 6802 Luzern

(04101672)

Zweite Veröffentlichung 

■ Öffentliches Inventar und Rechnungsruf

Erblasser: Garabed Léon Enezian, geboren am 26.09.1926,
von Rheinfelden AG, gestorben am 10.07.2007, wohnhaft gewesen
Marktgasse 51, 4310 Rheinfelden 
Eingaben an die Gemeindekanzlei Rheinfelden
Eingabefrist bis 24. Oktober 2007
Die Gläubiger und Schuldner des Erblassers mit Einschluss der
Bürgschaftsgläubiger werden aufgefordert, binnen der angegebe-
nen Frist ihre Forderungen und Schulden anzumelden (Art. 582
Abs. 1 ZGB). Den Gläubigern des Erblassers, deren Forderungen
aus dem Grunde nicht in das Inventar aufgenommen worden
sind, weil sie deren Anmeldung versäumt haben, sind die Erben
weder persönlich noch mit der Erbschaft haftbar (Art. 590 Abs.
1 ZGB).

4310 Rheinfelden, 7. September 2007

Bezirksgericht Rheinfelden

(04101726)

Deuxième publication 

■ Bénéfice d’inventaire

Vu la requête de bénèfice d'inventaire presentée en temps utile par
Yannick Zeltner, héritier légal de Pierre Charles Jean Zeltner,
de dernier domicile à Collombey-Muraz, décéde le 6 juillet
2007 tous les créanciers et débiteurs du défunt, y compris les créan-
ciers en vertu de cautionnements, a annoncer la nature et le mon-
tant de leurs créances, avec pièces justificatives éventuelles, et a
déclarer leurs dettes au Greffe du Tribunal à Monthey, dans un dé-
lai expirant le 15 octobre 2007 (cf. art. 582 CC et 108 al. 1
LACC).
Nous attirons l'attention des créanciers sur les suites légales du
défaut de production en temps utile; s'ils négligent de produire
leurs créances, ils ne peuvent rechercher les héritiers ni person-
nellement, ni sur les biens de la succession (cf art. 590 CCS).
Ainsi donné a Monthey, le 31 août 2007, pour être inséré dans trois
numéros consécutifs du Bulletin Officiel du canton du Valais et
de la Feuille Officielle Suisse du Commerce.

Monthey, le 31 août 2007

Le Juge de District II de Monthey

(04101754)

Compartiments absorbés Compartiments absorbants 

United Investment Fund – 
UEB French Equity Portfolio
Investissements principalement 
en actions, obligations convertib-
les, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou autres titres assimi-
lables aux actions, de sociétés 
françaises.

FundQuest International – 
Euroland
Investissements, au travers de 
fonds ou en lignes directes, de 
deux tiers au moins de la totalité 
des actifs, sur une base consolidée, 
dans des actions et titres assimi-
lables aux actions. Ces titres, ou, 
lorsqu’il s’agit de titres assimilab-
les aux actions, les sous-jacents de 
ces titres, sont émis par des sociétés 
ayant leur siège social ou exerçant 
une partie prépondérante de leur 
activité économique dans les pays 
de la zone monétaire Euro.

United Investment Fund – 
UEB U.S. Equity Portfolio
Investissements principalement 
en actions, obligations convertib-
les, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou autres titres assimi-
lables aux actions, de sociétés des 
Etats-Unis d’Amérique.

FundQuest International – 
USA  
Investissements, au travers de 
fonds ou en lignes directes, de 
deux tiers au moins de la totalité 
des actifs, sur une base consolidée, 
dans des actions et titres assimi-
lables aux actions. Ces titres, ou, 
lorsqu’il s’agit de titres assimilab-
les aux actions, les sous-jacents de 
ces titres, sont émis par des sociétés 
ayant leur siège social ou exerçant 
une partie prépondérante de leur 
activité économique aux Etats-
Unis d’Amérique.

United Investment Fund – 
UEB Japan Equity Portfolio
Investissements principalement 
en actions, obligations converti-
bles, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou autres titres assimi-
lables aux actions, de sociétés ja-
ponaises.

FundQuest International – 
Japan  
Investissements, au travers de 
fonds ou en lignes directes, de 
deux tiers au moins de la totalité 
des actifs, sur une base consolidée, 
dans des actions et titres assimi-
lables aux actions. Ces titres, ou, 
lorsqu’il s’agit de titres assimilab-
les aux actions, les sous-jacents de 
ces titres, sont émis par des sociétés 
ayant leur siège social ou exerçant 
une partie prépondérante de leur 
activité économique au Japon.

United Investment Fund – 
UEB Far East Equity
Portfolio
Investissements principalement 
en actions, obligations convertib-
les, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou autres titres assimi-
lables aux actions, de sociétés éta-
blies dans les pays suivants: Hong 
Kong, Singapour, Taiwan, Corée 
du Sud, Malaisie, Thaïlande, In-
donésie, Philippines et Chine.

FundQuest International – 
Emerging Markets
Investissements, au travers de 
fonds ou en lignes directes, de 
deux tiers au moins de la totalité 
des actifs, sur une base consolidée, 
dans des actions et titres assimi-
lables aux actions. Ces titres, ou, 
lorsqu’il s’agit de titres assimilab-
les aux actions, les sous-jacents de 
ces titres, sont émis par des sociétés 
ayant leur siège social ou exerçant 
une partie prépondérante de leur 
activité économique dans des pays 
émergents.

United Investment Fund – 
UEB German Equity
Portfolio
Investissements principalement 
en actions, obligations convertib-
les, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou autres titres assimi-
lables aux actions, de sociétés al-
lemandes.

FundQuest International – 
Germany
Investissements, au travers de 
fonds ou en lignes directes, de 
deux tiers au moins de la totalité 
des actifs, sur une base consolidée, 
dans des actions et titres assimi-
lables aux actions. Ces titres, ou, 
lorsqu’il s’agit de titres assimilab-
les aux actions, les sous-jacents de 
ces titres, sont émis par des sociétés 
ayant leur siège social ou exerçant 
une partie prépondérante de 
leur activité économique en 
Allemagne.

United Investment Fund – 
UEB International Equity 
Portfolio (EURO Refe-
rence), United Investment 
Fund – UEB International 
Equity Portfolio 
(CHF Reference) et United 
Investment Fund – UEB In-
ternational Equity Portfolio 
(USD reference)
Investissements principalement 
en actions, obligations convertib-
les, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou titres assimilables 
aux actions, des marchés interna-
tionaux.

FundQuest International – 
Global Equities
Investissements, au travers de 
fonds ou en lignes directes, de 
deux tiers au moins de la totalité 
des actifs, sur une base consolidée, 
dans des actions et titres assimi-
lables aux actions. Ces titres, ou, 
lorsqu’il s’agit de titres assimilab-
les aux actions, les sous-jacents de 
ces titres, sont des actions émises 
par des sociétés de tous pays.

United Investment Fund – 
UEB Swiss Equity Portfolio
Investissements principalement 
en actions, obligations convertib-
les, bons de souscription, certifi-
cats d’investissement, warrants 
sur actions ou autres titres assimi-
lables aux actions, de sociétés
suisses.

Parvest Switzerland
Investissements en permanence à 
hauteur de 75% dans les actions, 
les bons de souscription, les certi-
ficats d’investissement ou autres 
titres assimilables aux actions, 
émis par des sociétés ayant leur 
siège en Suisse.

Pascal Monnot

Pascal Monnot

Pascal Monnot

Pascal Monnot
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